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  Lieber Kunde,
wir danken Ihnen, für das in uns gesetzte Vertrauen und für den Erwerb eines Einbaugerätes aus unserem 
Sortiment. 
Das von Ihnen erworbene Gerät ist so konzipiert, dass es den Anforderungen im Haushalt entspricht. 
Wir bitten Sie die vorliegende Bedienungsanleitung, die Ihnen die Einsatzmöglichkeiten und die Funktionsweise 
Ihres Gerätes beschreibt, genau zu beachten. 
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  Lieber Kunde, 
wir danken Ihnen, für das in uns gesetzte Vertrauen und für den Erwerb eines Einbaugerätes aus unserem 
Sortiment. 
Das von Ihnen erworbene Gerät ist so konzipiert, dass es den Anforderungen im Haushalt entspricht. 
Wir bitten Sie die vorliegende Bedienungsanleitung, die Ihnen die Einsatzmöglichkeiten und die Funktionsweise 
Ihres Gerätes beschreibt, genau zu beachten. 
Diese Bedienungsanleitung ist verschiedenen Gerätetypen angepasst, daher finden Sie darin auch die 
Beschreibungen von Funktionen, die Ihr Gerät evtl. nicht enthält. 
Für Schäden an Personen oder Gegenständen, die auf eine fehlerhafte oder unsachgemäße Installation des 
Gerätes zurückzuführen ist, übernimmt der Hersteller keinerlei Haftung. 
Der Hersteller behält sich das Recht vor, evtl. notwendige Modellmodifizierungen an den Gerätetypen 
vorzunehmen, die der Bedienerfreundlichkeit und dem Schutz des Benutzers und dem Gerät dienen und einem 
aktuellen technischen Standard entsprechen. 
Sollten Sie trotz unserer eingehenden Qualitätskontrolle einmal etwas zu beanstanden haben, so wenden Sie sich 
bitte an den Kundendienst. Dieser wird Ihnen gerne weiterhelfen. 

CE-Konformitätserklärung 
Der Hersteller der hier beschriebenen Geräte, auf welche sich diese Erklärung bezieht, erklärt hiermit in alleiniger 
Verantwortung, dass diese die einschlägigen, grundlegenden Sicherheits-, Gesundheits- und 
Schutzanforderungen der hierzu bestehenden EG Richtlinien erfüllen, und dass die entsprechenden 
Prüfprotokolle, insbesondere die vom Hersteller oder seinem Bevollmächtigten ordnungsgemäß ausgestellte CE-
Konformitätserklärung zur Einsichtnahme der zuständigen Behörden vorhanden sind und über den 
Geräteverkäufer angefordert werden können. Der Hersteller erklärt ebenso, dass die Bestandteile der/des in 
dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Geräte(s), welche mit frischen Lebensmitteln in Kontakt kommen 
können, keine toxischen Substanzen enthalten.

    Dear customer, 
We thank you for the trust placed in us and for purchasing a built-in appliance from our range. 
The device you have purchased is designed to meet household needs. 
We ask you to pay close attention to the present operating instructions, which describe the application possibilities 
and the mode of operation of your device. 
These operating instructions are adapted to different types of devices, so they also contain descriptions of functions 
that your device may not contain. 
For damage to persons or objects, which is due to a faulty or improper installation of the device, the manufacturer 
assumes no liability. 
The manufacturer reserves the right to make any necessary model modifications to the device types that are 
designed to provide user-friendliness and protection for the user and the device, and that comply with a current 
technical standard. 
Should you ever have anything to complain about despite our thorough quality control, please contact the customer 
service. He will be glad to help you. 

CE declaration of conformity 
The manufacturer of the appliances described here, to which this declaration refers, declares under his sole 
responsibility that these appliances comply with the basic safety, health and protection requirements of the relevant 
EC directives, and that the related test reports, in particular the EC declaration of conformity duly issued by the 
manufacturer or his authorised representative, are available for inspection by the competent authorities and can be 
requested through the vendor of the equipment. The manufacturer also declares that the components of the 
appliance or appliances described in this manual, which may come into contact with fresh food, do not contain toxic 
substances. 

D

GB 



INFORMATION:
Wenn Sie den Abschnitt über Tipps zur Fehlerbehebung lesen, können Sie 
einige häufig auftretende Probleme selbst lösen.
Wenn Sie die Probleme nicht selbst lösen können, bitten Sie einen 
professionellen Techniker um Hilfe.
Der Hersteller kann aufgrund einer Politik der ständigen Weiterentwicklung 
und Aktualisierung des Produkts ohne vorherige Ankündigung Änderungen 
vornehmen.
Bei Verlust oder Veraltung erhalten Sie vom Hersteller oder zuständigen 
Händler ein neues Benutzerhandbuch.
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SICHERHEITSINFORMATIONEN 
WARNUNG 

Beachten Sie beim Gebrauch Ihres Geschirrspülers 
die unten aufgeführten Vorsichtsmaßnahmen: 

Die Installation sollte von einem qualifizierten Techniker 
durchgeführt werden. Reparaturen dürfen nur von einem 
qualifizierten Techniker durchgeführt werden.

Dieses Gerät ist für den Gebrauch in Haushalten und 
ähnlichen Anwendungen vorgesehen, wie zum Beispiel: 
-
Arbeitsumgebungen; 
Personal-Küchenbereiche in Geschäften, Büros und anderen 

-Bauernhäuser;
-von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohngebäuden;
-Pensionen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dürfen von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgeführt werden. (Für EN60335-1) Dieses Gerät ist nicht
für den Gebrauch durch Personen (einschließlich Kinder) mit
eingeschränkten körperlichen, sensorischen, geistigen
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen bestimmt,
vorgesehen, es sei denn, sie wurden beaufsichtigt oder haben
Anweisungen zur Verwendung des Geräts durch eine für ihre
Sicherheit verantwortliche Person erhalten (Für IEC60335-1)
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Verpackungsmaterial könnte für Kinder gefährlich sein! 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 

nicht mit dem Gerät spielen. 
Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Innenbereich bestimmt. 
Um das Risiko eines elektrischen Schocks zu vermeiden, tauchen Sie das Gerät, 
das Kabel oder den Stecker nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein. 
Bitte ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Gerät warten. Wenn das 
Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 
einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller
oder seinem Servicepartner oder einer ebenso qualifizierten 
Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 

Erdungsanweisungen 
Dieses Gerät muss geerdet werden. Im Falle einer 
Fehlfunktion oder eines Ausfalls verringert die Erdung das 
Risiko eines elektrischen Schocks, indem sie einen Weg des 
geringsten Widerstands für den elektrischen Strom 
bereitstellt. Dieses Gerät ist mit einem Erdungsstecker 

Der Stecker muss in eine geeignete Steckdose gesteckt 
werden, die gemäß allen örtlichen Vorschriften und 
Verordnungen installiert und geerdet ist. 
Eine unsachgemäße Verbindung des Geräte-Erdleiters kann
das Risiko eines elektrischen Schlags verursachen. 
Konsultieren Sie einen qualifizierten Elektriker oder 
Kundendienstmitarbeiter, wenn Sie Zweifel haben, ob das 
Gerät ordnungsgemäß geerdet ist. 

dass sie

ausgestattet
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Ändern Sie den mit dem Gerät gelieferten Stecker nicht,
wenn er nicht in die Steckdose passt. 
Lassen Sie von einem qualifizierten Elektriker eine 
ordnungsgemäße Steckdose installieren. 
Missbrauchen Sie nicht die Tür oder den Geschirrkorb des 
Geschirrspülers, indem Sie darauf sitzen oder stehen. 
Betreiben Sie Ihren Geschirrspüler nicht, wenn alle 
Verkleidungspaneele nicht ordnungsgemäß eingesetzt sind
Öffnen Sie die Tür sehr vorsichtig, wenn der 
Geschirrspüler in Betrieb ist, es besteht die Gefahr, 
dass Wasser herausspritzt. Legen Sie keine schweren 
Gegenstände auf die Tür oder stellen Sie sich nicht 
darauf, wenn sie geöffnet ist. Das Gerät könnte nach vorne
Beim Beladen von zu reinigenden Gegenständen: 
1) Platzieren Sie scharfe Gegenstände so, dass sie die

Türdichtung nicht beschädigen können; 
2) Warnung: Messer und andere Utensilien mit 

scharfen Spitzen müssen mit den Spitzen nach 
unten in den Korb geladen oder in horizontaler 
Position platziert werden. 

Einige Geschirrspülmittel sind stark alkalisch. 
Sie können äußerst gefährlich sein, wenn sie geschluckt werden. 
Vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut und den 
Augen und halten Sie Kinder fern vom Geschirrspüler,
wenn die Tür geöffnet ist. 
Überprüfen Sie, ob nach Abschluss des Spülvorgangs 
keine Reinigungsmittelrückstände vorhanden sind. 
Waschen Sie keine Kunststoffartikel, es sei denn, sie sind 
als „spülmaschinenfest“ oder ähnlich gekennzeichnet. 
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Für nicht gekennzeichnete Kunststoffartikel 
überprüfen Sie die Empfehlungen des Herstellers
Verwenden Sie nur für den Einsatz in einem 
Geschirrspüler empfohlene Reinigungs- und 

Verwenden Sie niemals Seife, Waschmittel oder 
Handwaschmittel in Ihrem Geschirrspüler. 
Die Tür sollte nicht offen gelassen werden, da 
dies das Stolperrisiko erhöhen könnte. 
Während der Installation darf die Stromversorgung nicht 
übermäßig oder gefährlich gebogen oder gequetscht 

Manipulieren Sie nicht an den Bedienelementen. 
Das Gerät muss mit neuen Schlauchsets an das 
Hauptwasserventil angeschlossen werden. Alte Sets 
sollten nicht wiederverwendet werden. 
Um Energie zu sparen, schaltet das Gerät im 
Standby-Modus nach 15 Minuten ohne 
Benutzerinteraktion automatisch ab. 
Die maximale Anzahl der zu reinigenden Gedecke 
beträgt 10. 
Der maximal zulässige Einlasswasserdruck beträgt 

Der minimal zulässige Einlasswasserdruck 
beträgt 0,04MPa. 

Klarspülmittel

1MPa. 

werden. 



ENTSORGUNG
Zur Entsorgung der Verpackung und der
Gerät diese bitte zu einem Recyclinghof bringen. 
Schneiden Sie das Stromkabel ab
und machen Sie die Türschließvorrichtung
unbrauchbar.
Kartonverpackungen werden aus Recyclingpapier 
hergestellt und sollten der Altkartonsammlung zum 
Recycling zugeführt werden.
Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt 
ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, 
potenzielle negative Folgen für die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls 
durch unsachgemäße Entsorgung dieses Produkts 
verursacht werden könnten.
Für detailliertere Informationen zum Recycling dieses 
Produkts wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche 
Stadtverwaltung und Ihren Hausmüllentsorgungsdienst.

ENTSORGUNG: Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als 
unsortierten Hausmüll. Die getrennte Sammlung solcher 
Abfälle zur Sonderbehandlung ist erforderlich.

7



PRODUKTÜBERSICHT

Geschirr-
Spülmittel
Behälter

Salzbehälter

Sprüharm

 Filter 

Wasser
Zuleitung

WICHTIG:
Um die beste Leistung Ihres Geschirrspülers zu erzielen, lesen Sie vor dem 
ersten Gebrauch die Bedienungsanleitungen gründlich durch.  

8

INFORMATION:
Bilder dienen nur als Referenz, verschiedene Modelle 
können unterschiedlich sein. 

 

Gläser-/Tassenablage 

Besteckablage



Regeneriersalz einfüllen
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Wenn Ihr Modell keinen Wasserenthärter hat, können Sie diesen Abschnitt 
überspringen. Verwenden Sie immer Salz, das für die Spülmaschine bestimmt ist. 
Der Salzbehälter befindet sich unter dem Unterkorb und sollte wie nachfolgend 
beschrieben befüllt werden:

Information:

BENUTZUNG DES GESCHIRRSPÜLERS
Vor der Benutzung

1. Regeneriersalzbehäter füllen
2. Geschirrspülmittel einfüllen
3. Klarspülmittel einfüllen
4. Geschirrkorb beladen

Verwenden Sie nur Salz, das speziell für Spülmaschinen geeignet ist!
Jede andere Salzsorte, die nicht speziell für die Spülmaschine geeignet ist, 
insbesondere Speisesalz, kann den Wasserenthärter beschädigen. Bei 
Schäden, die durch die Verwendung von ungeeignetem Salz entstanden 
sind, übernimmt der Hersteller keine Gewährleistung oder Haftung für 
entstandene Schäden.
Füllen Sie nur Salz ein, bevor Sie einen Zyklus starten.
Dadurch wird verhindert, dass eventuell verschüttete Salzkörner oder 
Salzwasser für längere Zeit auf dem Boden der Maschine verbleiben und 
Korrosion verursachen können.

WARNUNG

Kapitel "Wasserenthärtung" im Teil II beachten
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1. Entfernen Sie den unteren Korb und schrauben Sie den

2. Platzieren Sie das Ende des Trichters (falls vorhanden) in das Loch und
etwa 1,5 kg Geschirrspülersalz ein. 

3. Füllen Sie den Salzbehälter bis zur maximalen Grenze mit Wasser. Es 

4. Nachdem der Behälter gefüllt wurde, schrauben Sie den Deckel fest 

5. Die Salz-Warnleuchte wird nachdem der Salzbehälter mit 

6. Unmittelbar nach dem Befüllen des Salzes in den Salzbehälter sollte ein 
Spülprogramm gestartet werden (Wir empfehlen, ein kurzes Programm 

andere wichtige Teile der 
werden. Dies fällt nicht unter die Garantie

ausschalten 

HINWEIS:
Der Salzbehälter darf nur nachgefüllt werden, wenn die Salz-

) auf 
sich das Salz auflöst, kann die 
obwohl der Salzbehälter gefüllt ist. 
Wenn keine Salz-Warnleuchte im Bedienfeld (für einige 

) 

können Sie abschätzen, wann Sie das Salz in den Enthärter füllen 

Spülmaschine durchgeführt hat
Wenn Salz verschüttet wurde, führen Sie ein Einweich- oder 

Modelle 

Bitte befolgen Sie die folgenden Schritte zum Hinzufügen von Geschirrspülersalz: 

Behälterdeckel ab. 

gießen Sie 

austritt. 
ist normal, dass eine kleine Menge Wasser aus dem Salzbehälter

zurück. 

Salz gefüllt wurde. 

zu verwenden). Andernfalls können das Filtersystem, die Pumpe oder 
Maschine durch salziges Wasser beschädigt 

Warnleuchte ( dem Bedienfeld angeht. Je nachdem, wie gut 
Salz-Warnleuchte immer noch leuchten, 

vorhanden ist, 

müssen, indem Sie die Anzahl der Spülgänge berücksichtigen, die die 

Schnellprogramm durch, um es zu entfernen. 
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REINIGUNG UND PFLEGE
Äussere Pflege

Reinigen Sie die Türdichtungen regelmäßig mit einem weichen, feuchten Tuch, um 
Speisereste zu entfernen. Beim Beladen des Geschirrspülers können Speise- und 
Getränkereste auf die Seiten der Geschirrspülertür tropfen. Diese Oberflächen 
befinden sich außerhalb des Spülraums und sind für Wasser aus den Sprüharmen 
nicht zugänglich. Ablagerungen sollten vor dem Schließen der Tür abgewischt 
werden.

Bedienfeld
Wenn eine Reinigung erforderlich ist, sollte das Bedienfeld nur mit einem weichen, 
feuchten Tuch abgewischt werden.

Um das Eindringen von Wasser in das Türschloss und die elektrischen 
Bauteile zu vermeiden, verwenden Sie keinerlei Sprühreiniger.
Verwenden Sie niemals Scheuermittel oder Scheuerschwämme auf den 
Außenflächen, da diese die Oberfläche zerkratzen können. Einige 
Papierhandtücher können auch Kratzer oder Spuren auf der Oberfläche 
hinterlassen.

WARNUNG

Innere Pflege
Filtersystem 

HINWEIS :
Bilder dienen nur als Referenz, verschiedene Modelle des Filtersystems und der 
Sprüharme können unterschiedlich sein. 

Das Filtersystem im Boden des Spülbehälters hält grobe Rückstände aus dem 

Die gesammelten groben 
verstopfen. Überprüfen Sie regelmäßig den 
sorgfältig Fremdkörper und reinigen Sie bei Bedarf die Teile des 
Wasser. Befolgen Sie die folgenden Schritte, um den Filter zu reinigen. 

Spülvorgang zurück, einschließlich Fremdkörper wie Zahnstocher oder Scherben. 
Rückstände können dazu führen, dass die Filter 

Zustand der Filter, entfernen Sie 
Filtersystems mit 

Die Tür und die Türdichtung



21 Halten Sie den Grobfilter fest und 
drehen Sie ihn gegen den 
Uhrzeigersinn, um den Filter zu 
entriegeln. Heben Sie den Filter nach 
oben aus der Spülmaschine. 

Der Feinfilter kann vom Boden 
der Filtereinheit abgezogen 
werden. Der Grobfilter lässt sich 
vom Hauptfilter lösen, indem man 
die Laschen oben leicht 
zusammendrückt und wegzieht.

43 Größere Speisereste können 
durch Spülen des Filters unter 
fließendem Wasser gereinigt werden.
Für eine gründlichere Reinigung 
verwenden Sie eine weiche 
Reinigungsbürste. 

Setzen Sie die Filter in 
umgekehrter Reihenfolge wieder 
ein und drehen Sie den 
Filtereinsatz im Uhrzeigersinn bis 
zum Schließpfeil.

Ziehen Sie die Filter nicht zu fest an. Setzen Sie die Filter wieder in der 
richtigen Reihenfolge ein, da sonst grober Schmutz in das System 
gelangen und eine Verstopfung verursachen könnte. 
Verwenden Sie die Spülmaschine nie ohne Filter. Ein unsachgemäßer 
Zusammenbau der Filter kann die Leistungsfähigkeit des Gerätes 
verringern und Geschirr und Besteck beschädigen.

WARNUNG

Main filter
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普通E5

1 2Hold the coarse filter and rotate it 

anticlockwise to unlock the filter.

Lift the filter upwards and out of 

the dishwasher.

The fine filter can be pulled off the 

bottom of the filter assembly.

The coarse filter can be detached 

from the main filter by gently 

squeezing the tabs at the top and 

pulling it away. 

3 4Larger food remnants can be 

cleaned by rinsing the filter under 

running water.

For a more thorough clean, use a 

soft cleaning brush.

Reassemble the filters in the reverse 

order of the disassembly, replace the 

filter insert, and rotate clockwise to 

the close arrow.

Do not over tighten the filters. Put the filters back in sequence securely, 

otherwise coarse debris could get into the system and cause a blockage.

Never use the dishwasher without filters in place. Improper replacement of 

the filter may reduce the performance level of the appliance and damage 

dishes and utensils.

WARNING

                                          Main filter                                          Main filter

Coarse filterCoarse filter

Fine filter
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OpenOpen

角喷臂专用
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14

OpenOpen

Innowash喷臂专用

Öffnen 

Grobfilter 

Hauptfilter 

Mikrofilter  
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Waschen Sie die Sprüharme in 
warmem Seifenwasser und 
reinigen Sie die Düsen mit einer 
weichen Bürste.

Sprüharme
Es ist notwendig, die Sprüharme regelmäßig zu reinigen, da hartes 
Wasser Chemikalien die Sprüharmdüsen und Lager verstopfen können.

Um die Sprüharme zu reinigen, befolgen Sie die folgenden Anleitungen:

2

3

Um den unteren Sprüharm zu 
entfernen, ziehen Sie den 
Sprüharm nach oben heraus.

1 Um den Oberen Sprüharm (wo 
vorhanden) zu entfernen, halten Sie 
die Mutter in der Mitte fest und 
drehen Sie den Sprüharm gegen den 
Uhrzeigersinn, um ihn zu entfernen.

普通E5

15

Spray arms

It is necessary to clean the spray arms regularly for hard water chemicals will clog the 

spray arm jets and bearings.

To clean the spray arms, follow the instructions below:

2

Wash the arms in soapy and warm 

water and use a soft brush to clean 

the jets.

4

To remove the lower spray arm, pull 

out the spray arm upward.

1 To remove the upper spray arm, 

hold the nut in the center still and 

rotate the spray arm counterclockwise

to remove it. 

角喷臂专用

3 To remove the corner spray arm, 

pull out the corner spray arm upward.

Spray arms

Wash the arms in soapy and warm 

water and use a soft brush to clean 

the jets.

It is necessary to clean the spray arms regularly for hard  water chemicals will clog the 

spray arm jets and bearings.

To clean the spray arms, follow the instructions below:

2 To remove the lower spray arm, pull 

out the spray arm upward.

1

15

3

To remove the upper spray arm, 

hold the nut in the center still and 

rotate the spray arm clockwise to 

remove it. 

一代Innowash喷臂专用

二代用此图
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Generelle Pflege des Geschirrspülers
Frostschutz
Bitte treffen Sie im Winter Frostschutzmaßnahmen an der Spülmaschine. 
Bitte gehen Sie nach jedem Waschgang wie folgt vor:
1. Unterbrechen Sie die Stromversorgung des Geschirrspülers an der Stromquelle.
2. Schalten Sie die Wasserzufuhr ab und trennen Sie das Wassereinlassrohr vom 

Wasserventil.
3. Lassen Sie das Wasser aus dem Einlassrohr und dem Wasserventil ab.

(Benutzen Sie ein geeignetes Gefäß, um das Wasser aufzufangen)

4. Schließen Sie das Wassereinlassrohr wieder an das Wasserventil an.
5. Entfernen Sie den Filter am Boden der Wanne und saugen Sie das Wasser im 

Sumpf mit einem Schwamm auf.

6. Schalten Sie nach jedem Spülgang die Wasserzufuhr zum Gerät ab und lassen 
Sie die Tür eine Weile leicht geöffnet, damit sich keine Feuchtigkeit und Gerüche 
im Inneren festsetzen.

Stecker entfernen Ziehen Sie vor der Reinigung oder Wartung immer den Stecker 
aus der Steckdose.

Keine Lösungs- oder Scheuermittel Verwenden Sie zur Reinigung der Außen- 
und Gummiteile des Geschirrspülers keine Lösungs- oder Scheuermittel. 
Verwenden Sie nur ein Tuch mit warmer Seifenlauge. Um Flecken oder Flecken von 
der Oberfläche des Innenraums zu entfernen, verwenden Sie ein mit Wasser und 
etwas Essig angefeuchtetes Tuch oder ein spezielles Reinigungsmittel für 
Spülmaschinen.

Bei längerer Nichtbenutzung Es wird empfohlen, einen Spülgang mit leerem 
Geschirrspüler durchzuführen und dann den Stecker aus der Steckdose zu ziehen, 
die Wasserzufuhr zu schließen und die Gerätetür leicht geöffnet zu lassen. Dies 
trägt dazu bei, dass die Türdichtungen länger halten und die Bildung von Gerüchen 
im Gerät verhindert wird.

Gerät transportieren Wenn das Gerät bewegt werden muss, versuchen Sie es in 
vertikaler Position zu halten. Bei Bedarf kann es auf den Rücken gelegt werden.

Dichtungen
Einer der Faktoren, die zur Geruchsbildung in der Spülmaschine führen, sind 
Lebensmittel, die in den Dichtungen eingeschlossen bleiben. Regelmäßige 
Reinigung mit einem feuchten Schwamm verhindert dies.
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INSTALLATIONS ANLEITUNG

Stellen Sie eine ordnungsgemäße Erdung sicher.

WARNUNG
Zur persönlichen Sicherheit:
Verwenden Sie für dieses Gerät kein Verlängerungskabel 
oder einen Adapterstecker.
Trennen oder entfernen Sie auf keinen Fall die 
Erdungsverbindung vom Netzkabel.

ACHTUNG
Die Installation der Rohre und elektrischen Geräte sollte von 
Fachleuten durchgeführt werden. 

WARNUNG
Stromschlaggefahr
Trennen Sie die Stromversorgung, bevor Sie 
den Geschirrspüler installieren.
Andernfalls kann es zu Tod oder Stromschlag 
kommen.

Stromanschluss:

Elektrische Anforderungen: Bitte schauen Sie sich das Bewertungsetikett an, 
um die Nennspannung zu erfahren und schließen Sie den Geschirrspüler an die 
entsprechende Stromversorgung an. Verwenden Sie die erforderliche Sicherung 
10A/13A/16A, eine zeitverzögerte Sicherung oder einen empfohlenen 
Schutzschalter und stellen Sie einen separaten Stromkreis bereit, der nur für dieses 
Gerät dient. 

Elektrische Verbindung:
Vergewissern Sie sich, dass Spannung und Frequenz mit den Angaben auf dem 
Typenschild übereinstimmen. Stecken Sie den Stecker nur in eine ordnungsgemäß 
geerdete Steckdose. Wenn die Steckdose, an die das Gerät angeschlossen werden 
muss, nicht für den Stecker geeignet ist, ersetzen Sie die Steckdose, anstatt 
Adapter oder ähnliches zu verwenden, da dies zu Überhitzung und Verbrennungen 
führen kann.
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Kaltwasseranschluss Schließen Sie den 
Kaltwasserzulaufschlauch an einen 3/4(Zoll)- 
Gewindeanschluss an und stellen Sie sicher, 
dass er fest sitzt. Wenn die Wasserleitungen 
neu sind oder längere Zeit nicht benutzt 
wurden, lassen Sie das Wasser laufen, um 
sicherzustellen, dass das Wasser klar ist. 
Diese Vorsichtsmaßnahme ist erforderlich, um 
zu vermeiden, dass der Wassereinlass 
blockiert und das Gerät beschädigt wird.

HINWEIS: Beim Anschluss an das Trinkwassernetz ist 
darauf zu achten, dass das Gerät mit einer 
Sicherungseinrichtung gegen Verunreinigung des 
Trinkwassers durch Rückfließen (nach DIN EN 1717) 
angeschlossen wird. Wir empfehlen, die Installation 
einschließlich Wasser- und Elektroanschluss sowie 
Reparaturen von einem Fachbetrieb durchführen zu 
lassen.

gewöhnlicher Zulaufschlauch

Sicherheits- Zulaufschlauch



Anschluss des Ablaufschlauchs 

Bitte befestigen Sie den Ablaufschlauch sicher in Position A oder Position B

 B
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Ablaufschlauch

Stecken Sie den Ablaufschlauch in ein Ablaufrohr mit einem Mindestdurchmesser 
von 4 cm oder lassen Sie ihn in die Spüle einlaufen und achten Sie darauf, ihn 
nicht zu biegen oder zu quetschen. Die Höhe des Abflussrohrs muss weniger als 
1000 mm betragen. Das freie Ende des Schlauches darf nicht in Wasser 
eingetaucht werden, um ein Zurückfließen des Brachwassers zu vermeiden.

So lassen Sie überschüssiges Wasser aus Schläuchen ab: Wenn der 
Anschluss zum Abflussrohr höher als 1000 mm positioniert ist, kann 
überschüssiges Wasser im Ablaufschlauch verbleiben. Überschüssiges Wasser 
aus dem Schlauch muss in eine Schüssel oder einen geeigneten Behälter 
abgelassen werden, der außerhalb und unterhalb des Waschbeckens steht.

Wasserabfluss: Schließen Sie den Wasserablaufschlauch an. Der 
Ablaufschlauch muss richtig montiert sein, um Wasserlecks zu vermeiden. Stellen 
Sie sicher, dass der Wasserablaufschlauch nicht geknickt oder gequetscht wird.

Verlängerungsschlauch: Wenn Sie eine Ablaufschlauchverlängerung benötigen, 
verwenden Sie einen ähnlichen Ablaufschlauch.
Es darf nicht länger als 4 Meter sein, da sonst die Reinigungswirkung der 
Spülmaschine reduziert werden könnte.

Siphonanschluss:
Der Ablaufanschluss muss sich auf einer Höhe von 1000 mm (Maximum) 
unterhalb des Bodens des Geschirrspülers befinden.
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GSP Rückseite

Wasser Zulauf
Ablaufschlauch

Anschlusskabel

40 mm

Ablaufverbindung


